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ÚVOD 
Chytrý vypínač slouží k ovládání světel v domě 
kdykoliv a odkudkoliv pomocí mobilní aplikace. 
Disponuje možnostmi jako je ovládání světel na 
dálku, integrace s hlasovými asistenty, nebo časové 
plánování. Chytrý vypínač je moderní a bezpečné 
řešení pro chytrý domov. 
 
NEJAKTUÁLNĚJŠÍ VERZE UŽIVATELSKÉHO 
MANUÁLU 
Vzhledem k neustále probíhajícím inovacím výrobků 
značky EVOLVEO a změnám v legislativě najdete 
vždy nejaktuálnější verzi tohoto uživatelského 
manuálu na webových 
stránkách www.evolveo.com, 
nebo jednoduchým 
naskenováním níže 
zobrazeného QR kódu mobilním 
telefonem: 
 
BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ A POKYNY 
Obecná upozornění: 
• Nesmí se používat v prostorech s výskytem 6 A 

jističů. 

http://www.evolveo.com/


4 

OBSAH BALENÍ 
• Vypínač 
• Šrouby 
• Uživatelský manuál 
 

SPECIFIKACE 
• Rozsah napětí: AC 100 - 240 V ~ 50/60Hz 
• Maximální spínaná zátěž: 500 W / přepínač 
• Maximální proud: 10 A / 250 V 
• Napájecí vedení:  live/neutral (500 W / přepínač) 
• Materiál: Zpomalovač hoření V0, třída PC 
• Připojení: Wi-Fi 2,4 GHz + BT 
• Velikost: 86 × 86 × 35 mm 
• Hmotnost: 126 g 
• Indikátor LED: zelená/červená  

 
STUPEŇ OCHRANY PŘED ÚRAZEM 
ELEKTRICKÝM PROUDEM: 
Třída II - Ochrana před úrazem elektrickým proudem 
je zajištěna dvojitou nebo zesílenou izolací. 
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INSTALACE 
 
VAROVÁNÍ: NEBEZPEČÍ ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PROUDEM 
 

Tento spotřebič smí instalovat jen kvalifikovaná 
osoba. Při neodborné instalaci hrozí nebezpečí 
poranění nebo poškození spotřebiče. 

 
1) Vypněte jistič 

Vypněte jistič a pomocí elektrické zkoušečky 
otestujte, že je napájení vypnuté.  
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2) Schéma zapojení 
Single Switch 

 
 
Dual Switch 

 
3) Odstraňte panel  
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Sejměte kryt panelu vypínače.  

 
 
4) Montáž vypínače 

Použijte dodané šrouby k upevnění vypínače. 

 
5) Připevněte panel 

Připevněte kryt panelu k vypínači zacvaknutím. 
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6) Zapněte jistič 
Zapněte jistič a otestujte funkčnost vypínače. 

 
STAŽENÍ APLIKACE A SPÁROVÁNÍ 
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1. Chytrý vypínač musíte mít nejdříve úspěšně 
nainstalovaný a připojený k napájení.  

2. Mobilním telefonem naskenujte níže zobrazený QR 
kód a stáhněte si aplikaci Smart Life. Aplikaci 
můžete také vyhledat manuálně v App Store 
(Apple) nebo Google Play (Android) pod názvem 
„Smart Life“. 

 

 
Smart Life 

 
Tuya 

 
3. Otevřete aplikaci Smart Life a zaregistrujte se (v 

případě, že registraci ještě nemáte). 
4. Mobilní telefon připojte k WiFi síti 2,4 GHz. 
5.  Vypínač se po připojení do napájení rozbliká 

červeně, což znamená, že je v režimu párování. 
6. V případě, že časový interval pro párování uplynul, 

stiskněte tlačítko na vypínači po dobu 5 s. 
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7. Otevřete aplikaci Smart Life a poklepnutím na 
modré „+“ vpravo nahoře vyhledejte Chytrý vypínač 
„Single Switch“, nebo „Dual Switch“ pomocí volby 
„Add Device“ v kategorii „Electrical“ → „Switch (Wi-
Fi)“, nebo využijte funkci automatického 
vyhledávání zařízení. 

8. Dále postupujte dle pokynů v aplikaci 
 

RESET 
Stiskněte a podržte tlačítko vypínače po dobu 5 
sekund. 
 
ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ 
Jaký je dosah ovládání? Vzdálenost mezi výrobkem a 
Wi-Fi směrovače nebo bránou nepřesahuje 25 metrů. 
Pokud jsou přítomny dělící stěny, zvažte jejich 
materiál a tloušťku, protože mohou ovlivnit 
komunikaci. Uživatelé možná budou muset upravit 
umístění směrovače nebo brány nebo zvýšit jejich 
počet pro optimální komunikaci výrobku. 
Bude přepínač fungovat i bez připojení k síti? V 
případě odpojení od sítě bude vypínač během této 
doby bez možnosti využití všech ovládacích prvků 
aplikace, inteligentních propojení a dalších síťové 
funkcí. Místní ovládání zůstane neovlivněno. 
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Pokud se vypínač nezapíná, zkontrolujte, zda je 
připojen k nulovému vodiči, protože tento vypínač toto 
připojení pro svůj provoz vyžaduje. Chybějící nulové 
vedení na určeném místě znemožní fungování 
vypínače. 
 
Nelze se připojit k aplikaci? Zkontrolujte, zda jsou 
mobilní telefon i zařízení ve stejné síti Wi-Fi. Ujistěte 
se, že je zařízení napájeno a v režimu párování se 
silným signálem pro efektivní komunikaci. 
 

Likvidace: Symbol přeškrtnutého kontejneru na 
výrobku, v přiložené dokumentaci či na obalech 
znamená, že ve státech Evropské Unie musí být 
veškerá elektrická a elektronická zařízení, baterie a 
akumulátory po skončení jejich životnosti likvidovány 
odděleně v rámci tříděného odpadu. Nevyhazujte tyto 
výrobky do netříděného komunálního odpadu. 

    PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Tímto společnost Abacus Electric, s.r.o. prohlašuje, 
že telefon EVOLVEO WiFi Single Switch a WiFi Dual 
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Switch splňuje požadavky norem a předpisů, které 
jsou relevantní pro daný typ zařízení. 
 
Plné znění Prohlášení o shodě naleznete na 
http://ftp.evolveo.com/ce/  
 
Dovozce / Výrobce 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Česká republika 
Výrobce / Výrobca / Manufacturer / Gyártó 
 
Vyrobeno v P.R.C. 
 
Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ 
 
Všechna práva vyhrazena. Vzhled a technická 
specifikace výrobku se mohou změnit bez 
předchozího upozornění.  

http://ftp.evolveo.com/ce/
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ÚVOD 
Inteligentný spínač slúži na ovládanie svetiel v dome 
kedykoľvek a odkiaľkoľvek pomocou mobilnej 
aplikácie. Má možnosti, ako je diaľkové ovládanie 
svetiel, integrácia s hlasovými asistentmi alebo 
plánovanie času. Inteligentný vypínač je moderné a 
bezpečné riešenie pre inteligentnú domácnosť. 
 
NAJAKTUÁLNEJŠIU VERZIU POUŽÍVATEĽSKEJ 
PRÍRUČKY 
Vzhľadom na neustálu inováciu 
produktov EVOLVEO a zmeny v 
legislatíve nájdete na webovej 
stránke www.evolveo.com vždy 
najaktuálnejšiu verziu tohto 
návodu na obsluhu, 
alebo jednoducho 
naskenovaním nižšie 
uvedeného kódu QR pomocou mobilného telefónu: 
 
BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A POKYNY 
Všeobecné upozornenia: 
• Nesmie sa používať v priestoroch, kde sa 

nachádzajú 6 A ističe. 

http://www.evolveo.com/
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OBSAH BALENIA 
• Prepínač 
• Skrutky 
• Používateľská príručka 
 

ŠPECIFIKÁCIE 
• Rozsah napätia: AC 100 - 240 V ~ 50/60Hz 
• Maximálne spínané zaťaženie: 500 W/vypínač 
• Maximálny prúd: 10 A / 250 V 
• Napájacie vedenie: pod napätím/neutrálne (500 

W/vypínač) 
• Materiál: Nehorľavosť V0, trieda PC 
• Pripojenie: Wi-Fi 2,4 GHz + BT 
• Veľkosť: 86 × 86 × 35 mm 
• Hmotnosť: 126 g 
• Indikátor LED: zelená/červená  

 
STUPEŇ OCHRANY PRED ÚRAZOM 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM: 
Trieda II - Ochrana pred úrazom elektrickým prúdom 
je zabezpečená dvojitou alebo zosilnenou izoláciou. 
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INŠTALÁCIA 
 
VAROVANIE: RIZIKO ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM 
 

Tento spotrebič môže inštalovať len kvalifikovaná 
osoba. Nesprávna inštalácia môže mať za následok 
poranenie alebo poškodenie spotrebiča. 

 
1) Vypnite istič 

Vypnite istič a pomocou elektrickej skúšačky 
skontrolujte, či je napájanie vypnuté.  

 
 
 
2) Schéma zapojenia 
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Single Switch 

 
 
Dual Switch 

 
3) Odstraňte panel  

Odstráňte kryt spínacieho panela.  
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4) Inštalácia prepínača 

Na upevnenie spínača použite dodané skrutky. 

 
5) Pripevnite panel 

Pripevnite kryt panela k vypínaču jeho 
zacvaknutím. 
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6) Zapnite istič 
Zapnite istič a otestujte funkčnosť spínača. 

 
STIAHNITE SI APLIKÁCIU A SPÁRUJTE JU 
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1. Inteligentný prepínač musí byť najprv úspešne 
nainštalovaný a pripojený k napájaniu.  

2. Naskenujte nižšie uvedený QR kód pomocou 
mobilného telefónu a stiahnite si aplikáciu Smart 
Life. Aplikáciu môžete vyhľadať aj manuálne v 
obchode App Store (Apple) alebo Google Play 
(Android) pod názvom "Smart Life". 

 

 
Smart Life 

 
Tuya 

 
3. Otvorte aplikáciu Smart Life a zaregistrujte sa (ak 

ste sa ešte nezaregistrovali). 
4. Pripojte mobilný telefón k sieti WiFi 2,4 GHz. 
5.  Po pripojení k napájaniu bude prepínač blikať 

červenou farbou, čo znamená, že je v režime 
párovania. 
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6. Ak uplynie interval párovania, stlačte tlačidlo na 
vypínači na 5 sekúnd. 

7. Otvorte aplikáciu Smart Life a ťuknite na modré "+" 
v pravom hornom rohu a vyhľadajte inteligentný 
vypínač "Single Switch" alebo "Dual Switch" 
výberom položky "Pridať zariadenie" v časti 
"Elektrické" → "Vypínač (Wi-Fi)" alebo použite 
funkciu automatického vyhľadávania zariadení. 

8. Potom postupujte podľa pokynov v aplikácii 
 

RESET 
Stlačte a podržte tlačidlo napájania na 5 sekúnd. 
 
RIEŠENIE PROBLÉMOV 
Aký je rozsah kontroly? Vzdialenosť medzi výrobkom 
a smerovačom alebo bránou Wi-Fi nepresahuje 25 
metrov. Ak sú prítomné deliace steny, zvážte ich 
materiál a hrúbku, pretože môžu ovplyvniť 
komunikáciu. Používatelia možno budú musieť 
upraviť umiestnenie smerovača alebo brány alebo 
zvýšiť počet smerovačov na optimálnu komunikáciu 
produktu. 
Bude prepínač fungovať bez sieťového pripojenia? V 
prípade odpojenia od siete bude prepínač počas 
tohto obdobia bez možnosti používať všetky 
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ovládacie prvky aplikácií, inteligentné prepojenia a iné 
sieťové funkcie. Miestna kontrola zostane nedotknutá. 
 
Ak sa spínač nezapne, skontrolujte, či je pripojený k 
nulovému vodiču, pretože tento spínač si toto 
pripojenie vyžaduje. Chýbajúce neutrálne vedenie na 
určenom mieste zabráni funkcii spínača. 
 
Nemôžete sa pripojiť k aplikácii? Uistite sa, že 
mobilný telefón a zariadenie sú v rovnakej sieti Wi-Fi. 
Uistite sa, že je zariadenie napájané a v režime 
párovania so silným signálom pre efektívnu 
komunikáciu. 
 
 
 
 

Likvidácia: Symbol prečiarknutého kontajnera 
na výrobku, v sprievodnej dokumentácii alebo na 
obale znamená, že v krajinách EÚ sa všetky 
elektrické a elektronické zariadenia, batérie a 
akumulátory musia po skončení ich životnosti 
likvidovať oddelene ako separovaný odpad. Tieto 
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výrobky nevyhadzujte do netriedeného komunálneho 
odpadu. 
 

    VYHLÁSENIE O ZHODE 
Spoločnosť Abacus Electric, s.r.o. týmto vyhlasuje, že 
telefón EVOLVEO WiFi Single Switch a WiFi Dual 
Switch spĺňa požiadavky noriem a predpisov, ktoré sa 
vzťahujú na daný typ zariadenia. 
 
Úplné znenie vyhlásenia o zhode nájdete na adrese 
http://ftp.evolveo.com/ce/.  
 
 
 
 
Dovozca / výrobca 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Česká republika 
Výrobca / Producent / Výrobca / Gyártó 
 
Vyrobené v Portugalsku 
 
Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 

http://ftp.evolveo.com/ce/
http://ftp.evolveo.com/ce/
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www.facebook.com/EvolveoCZ 
 
Všetky práva vyhradené. Vzhľad a technické 
špecifikácie výrobku sa môžu zmeniť bez 
predchádzajúceho upozornenia. 
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INTRODUCTION 
The smart switch is used to control the lights in the 
house at any time and from anywhere using a mobile 
app. It has options such as remote control of lights, 
integration with voice assistants, or time scheduling. 
The Smart Switch is a modern and safe solution for 
the smart home. 
 
THE MOST UP-TO-DATE VERSION OF THE USER 
MANUAL 
Due to the ongoing innovation of EVOLVEO products 
and changes in legislation, you 
can always find the most up-to-
date version of this user manual 
on the website 
www.evolveo.com, 
or by simply scanning the QR 
code shown below with your 
mobile phone: 
 
SAFETY WARNINGS AND INSTRUCTIONS 
General warnings: 
• It must not be used in areas where 6 A circuit 

breakers are present. 

http://www.evolveo.com/


25 

PACKAGING CONTENT 
• Switch 
• Bolts 
• User manual 
 

SPECIFICATIONS 
• Voltage range: AC 100 - 240 V ~ 50/60Hz 
• Maximum switching load: 500 W/switch 
• Maximum current: 10 A / 250 V 
• Power line: live/neutral (500 W/switch) 
• Material: Flame retardant V0, class PC 
• Connection: Wi-Fi 2.4GHz + BT 
• Size: 86 × 86 × 35 mm 
• Weight: 126 g 
• LED indicator: green/red  

 
DEGREE OF PROTECTION AGAINST ELECTRIC 
SHOCK: 
Class II - Protection against electric shock is provided 
by double or reinforced insulation. 
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INSTALLATION 
 
WARNING: RISK OF ELECTRIC 
SHOCK 
 

This appliance must only be installed by a qualified 
person. Improper installation may result in injury or 
damage to the appliance. 

 
1) Turn off the circuit breaker 

Turn off the circuit breaker and use an electrical 
tester to test that the power is off.  

 
 
 
2) Wiring diagram 
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Single Switch 

 
 
Dual Switch 

 
3) Remove the panel  

Remove the switch panel cover.  
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4) Switch installation 

Use the screws provided to secure the switch. 

 
5) Attach the panel 

Attach the panel cover to the switch by snapping it 
on. 
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6) Turn on the circuit breaker 
Turn on the circuit breaker and test the functionality 

of the switch. 

 
DOWNLOAD THE APP AND PAIR IT 
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1. The smart switch must first be successfully 
installed and connected to the power supply.  

2. Scan the QR code below with your mobile phone 
and download the Smart Life app. You can also 
search for the app manually in the App Store 
(Apple) or Google Play (Android) under the name 
"Smart Life". 

 

 
Smart Life 

 
Tuya 

 
3. Open the Smart Life app and register (if you 

haven't registered yet). 
4. Connect your mobile phone to a 2.4 GHz WiFi 

network. 
5.  The switch will flash red when connected to 

power, indicating that it is in pairing mode. 
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6. If the pairing interval has elapsed, press the button 
on the switch for 5 seconds. 

7. Open the Smart Life app and tap the blue "+" at the 
top right to search for the Smart Switch "Single 
Switch" or "Dual Switch" by selecting "Add Device" 
under "Electrical" → "Switch (Wi-Fi)", or use the 
automatic device search function. 

8. Then follow the instructions in the app 
 

RESET 
Press and hold the power button for 5 seconds. 
 
PROBLEM SOLVING 
What is the control range? The distance between the 
product and the Wi-Fi router or gateway does not 
exceed 25 meters. If dividing walls are present, 
consider their material and thickness as they may 
affect communication. Users may need to adjust 
router or gateway placement or increase the number 
of routers for optimal product communication. 
Will the switch work without a network connection? In 
the event of a disconnection from the network, the 
switch will be without the ability to use all application 
controls, smart links and other network functions 
during this time. Local control will remain unaffected. 
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If the switch does not turn on, check that it is 
connected to the neutral wire as this switch requires 
this connection to operate. A missing neutral line at 
the designated location will prevent the switch from 
functioning. 
 
Can't connect to the app? Make sure your mobile 
phone and the device are on the same Wi-Fi network. 
Make sure the device is powered and in pairing mode 
with a strong signal for effective communication. 
 
 
 
 
 
 
 

Disposal: The crossed-out container symbol on 
the product, in the accompanying documentation or 
on the packaging means that in EU countries, all 
electrical and electronic equipment, batteries and 
accumulators must be disposed of separately at the 
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end of their useful life as separated waste. Do not 
dispose of these products in unsorted municipal 
waste. 
 

    DECLARATION OF CONFORMITY 
Abacus Electric, s.r.o. hereby declares that the 
EVOLVEO WiFi Single Switch and WiFi Dual Switch 
phone meets the requirements of the standards and 
regulations that are relevant for the type of device. 
 
The full text of the Declaration of Conformity can be 
found at http://ftp.evolveo.com/ce/  
 
 
 
 
Importer / Manufacturer 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Czech Republic 
Producer / Producer / Manufacturer / Gyártó 
 
Made in P.R.C. 
 
Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 

http://ftp.evolveo.com/ce/
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www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ 
 
All rights reserved. The appearance and technical 
specifications of the product are subject to change 
without notice. 
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BEVEZETÉS 
Az intelligens kapcsolóval a házban lévő lámpák 
bármikor és bárhonnan vezérelhetők egy 
mobilalkalmazás segítségével. Olyan opciókkal 
rendelkezik, mint a világítás távvezérlése, a 
hangalapú asszisztensekkel való integráció vagy az 
időbeosztás. A Smart Switch egy modern és 
biztonságos megoldás az intelligens otthon számára. 
 
A FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV LEGFRISSEBB 
VERZIÓJA 
Az EVOLVEO termékek 
folyamatos megújulása és a 
jogszabályi változások miatt a 
www.evolveo.com weboldalon 
mindig a legfrissebb felhasználói 
kézikönyvvel találkozhat, 
vagy egyszerűen az alábbi QR-
kód beolvasásával mobiltelefonjával: 
 
BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK ÉS 
UTASÍTÁSOK 
Általános figyelmeztetések: 
• Nem szabad olyan területeken használni, ahol 6 

A megszakítók vannak. 

http://www.evolveo.com/
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•  
CSOMAGOLÁSI TARTALOM 
• Switch 
• Csavarok 
• Felhasználói kézikönyv 

 
SPECIFIKÁCIÓK 
• Feszültségtartomány: AC 100 - 240 V ~ 50/60Hz  
• Maximális kapcsolási terhelés: 500 W/kapcsoló 
• Maximális áram: 10 A / 250 V 
• Tápvezeték: feszültség alatt/semleges (500 

W/kapcsoló) 
• Anyag: Égésgátló V0, PC osztályú 
• Csatlakozás: Wi-Fi 2,4 GHz + BT 
• Méret: 86 × 86 × 35 mm 
• Súly: 126 g 
• LED kijelző: zöld/piros  

 
AZ ÁRAMÜTÉS ELLENI VÉDELEM MÉRTÉKE: 
II. osztály - Az áramütés elleni védelmet kettős vagy 
megerősített szigetelés biztosítja. 

BEÁLLÍTÁS 
 



37 

FIGYELEM: ÁRAMÜTÉS VESZÉLYE 
 
 
Ezt a készüléket csak szakképzett személy szerelheti 
be. Anem megfelelő telepítés sérülést vagy a 
készülék károsodását eredményezheti. 

 
1) Kapcsolja ki a megszakítót 

Kapcsolja ki a megszakítót, és egy elektromos 
teszterrel ellenőrizze, hogy a készülék kikapcsolt 
állapotban van-e.  

 
 
2) Kapcsolási rajz 
Single Switch 
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Dual Switch 

 
3) Távolítsa el a panelt  

Távolítsa el a kapcsolópanel fedelét.  
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4) Kapcsoló telepítése 

A kapcsoló rögzítéséhez használja a mellékelt 
csavarokat. 

 
5) Csatlakoztassa a panelt 

Csatlakoztassa a panelburkolatot a kapcsolóhoz a 
pattintással. 
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6) Kapcsolja be a megszakítót 
Kapcsolja be a megszakítót, és tesztelje a kapcsoló 

működését. 

 
TÖLTSE LE AZ ALKALMAZÁST ÉS PÁROSÍTSA 
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1. Az intelligens kapcsolót először sikeresen 
telepíteni kell, és csatlakoztatni kell a 
tápegységhez.  

2. Szkennelje be mobiltelefonjával az alábbi QR-
kódot, és töltse le a Smart Life alkalmazást. Az 
alkalmazást manuálisan is megkeresheti az App 
Store-ban (Apple) vagy a Google Play-ben 
(Android) "Smart Life" néven. 

 

 
Smart Life 

 
Tuya 

 
3. Nyissa meg a Smart Life alkalmazást, és 

regisztráljon (ha még nem regisztrált). 
4. Csatlakoztassa mobiltelefonját egy 2,4 GHz-es 

WiFi hálózathoz. 
5.  A kapcsoló pirosan villog, amikor csatlakoztatva 

van, jelezve, hogy párosítási üzemmódban van. 



42 

6. Ha a párosítási időintervallum lejárt, nyomja meg a 
kapcsolón lévő gombot 5 másodpercig. 

7. Nyissa meg a Smart Life alkalmazást, és 
koppintson a kék "+" gombra a jobb felső sarokban, 
hogy megkeresse a Smart Switch "Single Switch" 
vagy "Dual Switch" intelligens kapcsolót az 
"Elektromos" → "Kapcsoló (Wi-Fi)" menüpont alatt 
található "Eszköz hozzáadása" menüpont 
kiválasztásával, vagy használja az automatikus 
eszközkereső funkciót. 

8. Ezután kövesse az alkalmazásban található 
utasításokat 

 
RESET 
Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsológombot 
5 másodpercig. 
 
PROBLÉMAMEGOLDÁS 
Mi az ellenőrzési tartomány? A termék és a Wi-Fi 
router vagy átjáró közötti távolság nem haladhatja 
meg a 25 métert. Ha vannak válaszfalak, vegye 
figyelembe azok anyagát és vastagságát, mivel ezek 
befolyásolhatják a kommunikációt. A felhasználóknak 
esetleg módosítaniuk kell a router vagy átjáró 
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elhelyezését, vagy növelniük kell a routerek számát 
az optimális termékkommunikáció érdekében. 
Működni fog a kapcsoló hálózati kapcsolat nélkül? A 
hálózatról való leválás esetén a kapcsoló ez idő alatt 
nem képes használni az összes alkalmazásvezérlést, 
intelligens kapcsolatot és egyéb hálózati funkciót. A 
helyi ellenőrzés nem változik. 
 
Ha a kapcsoló nem kapcsol be, ellenőrizze, hogy a 
semleges vezetékhez van-e csatlakoztatva, mivel a 
kapcsoló működéséhez ez a kapcsolat szükséges. A 
kijelölt helyen hiányzó semleges vezeték 
megakadályozza a kapcsoló működését. 
 
Nem tud csatlakozni az alkalmazáshoz? Győződjön 
meg róla, hogy a mobiltelefon és a készülék 
ugyanazon a Wi-Fi hálózaton van. Győződjön meg 
róla, hogy a készülék be van kapcsolva, és párosítási 
módban van, erős jelet ad a hatékony 
kommunikációhoz. 
 

Eltávolítás: A terméken, a kísérő 
dokumentációban vagy a csomagoláson található 
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áthúzott tárolóedény szimbólum azt jelenti, hogy az 
EU országaiban minden elektromos és elektronikus 
berendezést, elemet és akkumulátort élettartamuk 
végén elkülönített hulladékként, külön kell 
ártalmatlanítani. Ne dobja ezeket a termékeket a nem 
szelektált kommunális hulladékba. 
 

    MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT 
Az Abacus Electric, s.r.o. kijelenti, hogy az EVOLVEO 
WiFi Single Switch és WiFi Dual Switch telefon 
megfelel a készüléktípusra vonatkozó szabványok és 
előírások követelményeinek. 
 
A megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege a 
http://ftp.evolveo.com/ce/ oldalon található.  
 
 
 
 
Importőr / gyártó 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Csehország 
Gyártó / Gyártó / Gyártó / Gyártó Gyártó 
 

http://ftp.evolveo.com/ce/
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Made in P.R.C. 
 
Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ 
 
Minden jog fenntartva. A termék megjelenése és 
műszaki jellemzői előzetes értesítés nélkül 
változhatnak. 
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INTRODUCERE 
Întrerupătorul inteligent este utilizat pentru a controla 
luminile din casă în orice moment și de oriunde, 
folosind o aplicație mobilă. Acesta are opțiuni precum 
controlul de la distanță al luminilor, integrarea cu 
asistenții vocali sau programarea timpului. Smart 
Switch este o soluție modernă și sigură pentru casa 
inteligentă. 
 
CEA MAI RECENTĂ VERSIUNE A MANUALULUI 
DE UTILIZARE 
Datorită inovației continue a produselor EVOLVEO și 
a modificărilor legislative, puteți găsi întotdeauna cea 
mai recentă versiune a acestui 
manual de utilizare pe site-ul 
www.evolveo.com, 
sau prin simpla scanare a 
codului QR de mai jos cu 
telefonul mobil: 
 
AVERTISMENTE ȘI INSTRUCȚIUNI DE 
SIGURANȚĂ 
Avertismente generale: 
• Acesta nu trebuie utilizat în zonele în care există 

întrerupătoare de 6 A. 

http://www.evolveo.com/
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•  
CONȚINUTUL AMBALAJULUI 
• Comutator 
• Bolțuri 
• Manual de utilizare 
 

SPECIFICAȚII 
• Gama de tensiune: AC 100 - 240 V ~ 50/60Hz 
• Sarcina maximă de comutare: 500 W/comutator 
• Curent maxim: 10 A / 250 V 
• Linie de alimentare: sub tensiune/neutru (500 

W/întrerupător) 
• Material: ignifugat V0, clasa PC 
• Conexiune: Wi-Fi 2,4 GHz + BT 
• Dimensiune: 86 × 86 × 35 mm 
• Greutate: 126 g 
• Indicator LED: verde/roșu  

 
GRADUL DE PROTECȚIE ÎMPOTRIVA 
ȘOCURILOR ELECTRICE: 
Clasa II - Protecția împotriva șocurilor electrice este 
asigurată de o izolație dublă sau armată. 
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INSTALARE 
 
AVERTISMENT: RISC DE ȘOC 
ELECTRIC 
 

Acest aparat trebuie să fie instalat numai de către o 
persoană calificată. Instalarea necorespunzătoare 
poate duce la rănirea sau deteriorarea aparatului. 

 
1) Opriți întrerupătorul de circuit 

Opriți întrerupătorul de circuit și folosiți un tester 
electric pentru a verifica dacă este oprit.  

 
 
 
2) Schema de cablare 
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Single Switch 

 
 
Dual Switch 

 
3) Scoateți panoul  

Îndepărtați capacul panoului de comutare.  
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4) Instalarea comutatorului 

Folosiți șuruburile furnizate pentru a fixa 
comutatorul. 

 
5) Atașați panoul 

Atașați capacul panoului la întrerupător prin fixare. 
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6) Porniți întrerupătorul de circuit 
Porniți întrerupătorul de circuit și testați 

funcționalitatea comutatorului. 

 
DESCĂRCAȚI APLICAȚIA ȘI ÎMPERECHEAȚI-O 
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1. Comutatorul inteligent trebuie mai întâi să fie 
instalat cu succes și conectat la sursa de 
alimentare.  

2. Scanați codul QR de mai jos cu telefonul mobil și 
descărcați aplicația Smart Life. De asemenea, 
puteți căuta manual aplicația în App Store (Apple) 
sau în Google Play (Android) sub numele "Smart 
Life". 

 

 
Smart Life 

 
Tuya 

 
3. Deschideți aplicația Smart Life și înregistrați-vă 

(dacă nu v-ați înregistrat încă). 
4. Conectați-vă telefonul mobil la o rețea WiFi de 2,4 

GHz. 
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5.  Comutatorul va clipi în roșu atunci când este 
conectat la alimentare, indicând că se află în modul 
de împerechere. 

6. Dacă intervalul de împerechere a expirat, apăsați 
butonul de pe comutator timp de 5 secunde. 

7. Deschideți aplicația Smart Life și atingeți "+" 
albastru din dreapta sus pentru a căuta Smart 
Switch "Single Switch" sau "Dual Switch" prin 
selectarea "Add Device" (Adăugare dispozitiv) în 
secțiunea "Electrical" (Electricitate) → "Switch (Wi-
Fi)", sau utilizați funcția de căutare automată a 
dispozitivului. 

8. Apoi urmați instrucțiunile din aplicație 
 

RESET 
Țineți apăsat butonul de alimentare timp de 5 
secunde. 
 
REZOLVAREA PROBLEMELOR 
Care este intervalul de control? Distanța dintre 
produs și routerul sau gateway-ul Wi-Fi nu trebuie să 
depășească 25 de metri. În cazul în care există pereți 
despărțitori, luați în considerare materialul și 
grosimea acestora, deoarece pot afecta 
comunicarea. Este posibil ca utilizatorii să fie nevoiți 
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să ajusteze poziționarea routerului sau a gateway-ului 
sau să mărească numărul de routere pentru o 
comunicare optimă a produsului. 
Va funcționa comutatorul fără o conexiune la rețea? 
În cazul unei deconectări de la rețea, comutatorul nu 
va avea posibilitatea de a utiliza toate comenzile 
aplicațiilor, legăturile inteligente și alte funcții de rețea 
în această perioadă. Controlul local va rămâne 
neafectat. 
 
Dacă întrerupătorul nu pornește, verificați dacă este 
conectat la firul neutru, deoarece acest întrerupător 
are nevoie de această conexiune pentru a funcționa. 
Lipsa liniei neutre în locația desemnată va împiedica 
funcționarea comutatorului. 
 
Nu vă puteți conecta la aplicație? Asigurați-vă că 
telefonul mobil și dispozitivul se află în aceeași rețea 
Wi-Fi. Asigurați-vă că dispozitivul este alimentat și în 
modul de împerechere cu un semnal puternic pentru 
o comunicare eficientă. 
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Eliminarea: Simbolul containerului barat de pe 
produs, din documentația de însoțire sau de pe 
ambalaj înseamnă că, în țările UE, toate 
echipamentele electrice și electronice, bateriile și 
acumulatorii trebuie eliminate separat la sfârșitul 
duratei lor de viață ca deșeuri separate. Nu aruncați 
aceste produse în deșeurile municipale nesortate. 
 

    DECLARAȚIE DE CONFORMITATE 
Abacus Electric, s.r.o. declară prin prezenta că 
telefonul EVOLVEO WiFi Single Switch și WiFi Dual 
Switch îndeplinește cerințele standardelor și 
reglementărilor relevante pentru tipul de dispozitiv. 
 
Textul integral al Declarației de conformitate poate fi 
găsit la http://ftp.evolveo.com/ce/  
 
Importator / Producător 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Republica Cehă 
Producător / Producător / Producător / Gyártó 
Fabricat în P.R.C. 

http://ftp.evolveo.com/ce/
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Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ 
 
Toate drepturile rezervate. Aspectul și specificațiile 
tehnice ale produsului pot fi modificate fără notificare 
prealabilă. 
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EINFÜHRUNG 
Der intelligente Schalter dient dazu, die Beleuchtung 
im Haus jederzeit und von überall aus über eine 
mobile App zu steuern. Es bietet Optionen wie die 
Fernsteuerung der Beleuchtung, die Integration mit 
Sprachassistenten oder die Zeitplanung. Der Smart 
Switch ist eine moderne und sichere Lösung für das 
Smart Home. 
 
DIE AKTUELLSTE VERSION DES 
BENUTZERHANDBUCHS 
Aufgrund der ständigen 
Innovation von EVOLVEO-
Produkten und Änderungen in 
der Gesetzgebung finden Sie 
auf der Website 
www.evolveo.com immer die 
aktuellste Version dieses 
Benutzerhandbuchs , 
oder scannen Sie einfach den unten stehenden QR-
Code mit Ihrem Mobiltelefon: 
 
SICHERHEITSWARNUNGEN UND -
ANWEISUNGEN 
Allgemeine Warnungen: 

http://www.evolveo.com/
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• Er darf nicht in Bereichen verwendet werden, in 
denen 6-A-Leitungsschutzschalter vorhanden 
sind. 

 
VERPACKUNGSINHALT 
• Schalter 
• Bolzen 
• Benutzerhandbuch 
 

SPEZIFIKATIONEN 
• Spannungsbereich: AC 100 - 240 V ~ 50/60Hz 
• Maximale Schaltlast: 500 W/Schalter 
• Maximaler Strom: 10 A / 250 V 
• Stromleitung: stromführend/neutral (500 

W/Schalter) 
• Material: Flammhemmend V0, Klasse PC 
• Verbindung: Wi-Fi 2,4 GHz + BT 
• Größe: 86 × 86 × 35 mm 
• Gewicht: 126 g 
• LED-Anzeige: grün/rot  

 
GRAD DES SCHUTZES GEGEN ELEKTRISCHEN 
SCHLAG: 
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Klasse II - Der Schutz gegen elektrischen Schlag wird 
durch doppelte oder verstärkte Isolierung 
gewährleistet. 

INSTALLATION 
 
WARNUNG: GEFAHR EINES ELEKTRISCHEN 

SCHLAGES 
 
 
Dieses Gerät darf nur von einer 
qualifizierten Person installiert werden. 

Eineunsachgemäße Installation kann zu 
Verletzungen oder Beschädigungen des Geräts 
führen. 

 
 
 
 
 
1) Schalten Sie den Stromkreisunterbrecher aus 
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Schalten Sie den Schutzschalter aus und prüfen 
Sie mit einem elektrischen Prüfgerät, ob der 
Strom abgeschaltet ist.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2) Verdrahtungsplan 
Single Switch 
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Dual Switch 

 
3) Entfernen Sie die Platte  

Entfernen Sie die Abdeckung der Schalttafel.  
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4) Einbau des Schalters 

Verwenden Sie die mitgelieferten Schrauben zur 
Befestigung des Schalters. 

 
5) Befestigen Sie die Platte 

Bringen Sie die Abdeckung der Schalttafel am 
Schalter an, indem Sie sie aufschnappen. 
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6) Schalten Sie den Stromkreisunterbrecher ein. 
Schalten Sie den Schutzschalter ein und testen Sie 

die Funktion des Schalters. 

 
LADEN SIE DIE APP HERUNTER UND KOPPELN 
SIE SIE 
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1. Der intelligente Schalter muss zunächst erfolgreich 
installiert und an die Stromversorgung 
angeschlossen werden.  

2. Scannen Sie den unten stehenden QR-Code mit 
Ihrem Mobiltelefon und laden Sie die Smart Life-
App herunter. Sie können die App auch manuell im 
App Store (Apple) oder bei Google Play (Android) 
unter dem Namen "Smart Life" suchen. 

 

 
Smart Life 

 
Tuya 

 
3. Öffnen Sie die Smart Life-App und registrieren Sie 

sich (falls Sie noch nicht registriert sind). 
4. Verbinden Sie Ihr Mobiltelefon mit einem 2,4-GHz-

WiFi-Netzwerk. 



65 

5.  Der Schalter blinkt rot, wenn er an das Stromnetz 
angeschlossen ist, was anzeigt, dass er sich im 
Kopplungsmodus befindet. 

6. Wenn das Kopplungsintervall abgelaufen ist, 
drücken Sie die Taste am Schalter 5 Sekunden 
lang. 

7. Öffnen Sie die Smart Life App und tippen Sie auf 
das blaue "+" oben rechts, um nach dem Smart 
Switch "Single Switch" oder "Dual Switch" zu 
suchen, indem Sie "Gerät hinzufügen" unter 
"Elektrisch" → "Schalter (Wi-Fi)" auswählen oder 
die automatische Gerätesuchfunktion verwenden. 

8. Folgen Sie dann den Anweisungen in der App 
 

RESET 
Halten Sie die Einschalttaste 5 Sekunden lang 
gedrückt. 
 
PROBLEMBEHEBUNG 
Was ist der Kontrollbereich? Die Entfernung zwischen 
dem Produkt und dem Wi-Fi-Router oder -Gateway 
darf 25 Meter nicht überschreiten. Falls Trennwände 
vorhanden sind, sollten Sie deren Material und Dicke 
berücksichtigen, da sie die Kommunikation 
beeinträchtigen können. Möglicherweise müssen die 
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Benutzer die Platzierung der Router oder Gateways 
anpassen oder die Anzahl der Router für eine 
optimale Produktkommunikation erhöhen. 
Funktioniert der Switch auch ohne 
Netzwerkverbindung? Wird die Verbindung zum Netz 
unterbrochen, kann der Switch während dieser Zeit 
nicht alle Anwendungssteuerungen, Smart Links und 
andere Netzfunktionen nutzen. Die lokale Kontrolle 
bleibt davon unberührt. 
 
Wenn sich der Schalter nicht einschalten lässt, 
überprüfen Sie, ob er an den Nullleiter angeschlossen 
ist, da dieser Schalter diese Verbindung zum Betrieb 
benötigt. Ein fehlender Nullleiter an der 
vorgesehenen Stelle verhindert die Funktion des 
Schalters. 
 
Sie können sich nicht mit der App verbinden? 
Vergewissern Sie sich, dass Ihr Mobiltelefon und das 
Gerät mit demselben Wi-Fi-Netzwerk verbunden sind. 
Vergewissern Sie sich, dass das Gerät mit Strom 
versorgt wird und sich im Pairing-Modus befindet und 
ein starkes Signal für eine effektive Kommunikation 
aufweist. 
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Beseitigung: Das Symbol des 
durchgestrichenen Behälters auf dem Produkt, in den 
Begleitpapieren oder auf der Verpackung bedeutet, 
dass in den EU-Ländern alle elektrischen und 
elektronischen Geräte, Batterien und Akkus am Ende 
ihrer Nutzungsdauer als getrennter Abfall entsorgt 
werden müssen. Diese Produkte dürfen nicht im 
unsortierten Siedlungsabfall entsorgt werden. 
 

    KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Abacus Electric, s.r.o. erklärt hiermit, dass das 
Telefon EVOLVEO WiFi Single Switch und WiFi Dual 
Switch den Anforderungen der Normen und 
Vorschriften entspricht, die für den Gerätetyp relevant 
sind. 
 
Der vollständige Text der Konformitätserklärung ist 
unter http://ftp.evolveo.com/ce/ zu finden.  
 
Importeur / Hersteller 

http://ftp.evolveo.com/ce/
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Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Tschechische Republik 
Hersteller / Produzent / Hersteller / Gyártó 
 
Hergestellt in P.R.C. 
 
Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ 
 
Alle Rechte vorbehalten. Das Aussehen und die 
technischen Daten des Produkts können ohne 
vorherige Ankündigung geände 
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INTRODUZIONE 
L'interruttore intelligente viene utilizzato per 
controllare le luci della casa in qualsiasi momento e 
da qualsiasi luogo tramite un'applicazione mobile. Ha 
opzioni come il controllo remoto delle luci, 
l'integrazione con gli assistenti vocali o la 
programmazione oraria. Lo Smart Switch è una 
soluzione moderna e sicura per la casa intelligente. 
 
LA VERSIONE PIÙ AGGIORNATA DEL MANUALE 
D'USO 
A causa della continua innovazione dei prodotti 
EVOLVEO e delle modifiche legislative, è sempre 
possibile trovare la versione più 
aggiornata di questo manuale 
d'uso sul sito web 
www.evolveo.com, 
o semplicemente scansionando 
con il cellulare il codice QR 
riportato di seguito: 
 
AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
Avvertenze generali: 
• Non deve essere utilizzato in aree in cui sono 

presenti interruttori da 6 A. 

http://www.evolveo.com/
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CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO 
• Interruttore 
• Bulloni 
• Manuale d'uso 
 

SPECIFICHE 
• Intervallo di tensione: AC 100 - 240 V ~ 50/60Hz 
• Carico di commutazione massimo: 500 

W/interruttore 
• Corrente massima: 10 A / 250 V 
• Linea di alimentazione: in tensione/neutro (500 

W/interruttore) 
• Materiale: Ritardante di fiamma V0, classe PC 
• Connessione: Wi-Fi 2,4 GHz + BT 
• Dimensioni: 86 × 86 × 35 mm 
• Peso: 126 g 
• Indicatore LED: verde/rosso  

 
 
 

GRADO DI PROTEZIONE CONTRO LE SCOSSE 
ELETTRICHE: 



71 

Classe II - La protezione contro le scosse elettriche è 
garantita da un isolamento doppio o rinforzato. 

INSTALLAZIONE 
 
ATTENZIONE: RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE 

 
 
Questo apparecchio deve essere 
installato solo da una persona 

qualificata. Un'installazione non corretta può causare 
lesioni o danni all'apparecchio. 

 
 
 
 
 
 
1) Spegnere l'interruttore automatico 
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Spegnere l'interruttore del circuito e verificare con 
un tester elettrico che l'alimentazione sia 
disattivata.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
2) Schema di cablaggio 
Single Switch 
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Dual Switch 

 
3) Rimuovere il pannello  

Rimuovere il coperchio del pannello interruttori.  
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4) Installazione dell'interruttore 

Per fissare l'interruttore, utilizzare le viti in 
dotazione. 

 
5) Fissare il pannello 

Fissare il coperchio del pannello all'interruttore 
facendolo scattare. 



75 

 
 

6) Attivare l'interruttore automatico 
Accendere l'interruttore automatico e verificare il 

funzionamento dell'interruttore. 

 
SCARICARE L'APP E ACCOPPIARLA 
 



76 

1. Lo smart switch deve prima essere installato e 
collegato alla rete elettrica.  

2. Scansionate il codice QR qui sotto con il vostro 
cellulare e scaricate l'applicazione Smart Life. È 
anche possibile cercare manualmente 
l'applicazione nell'App Store (Apple) o in Google 
Play (Android) con il nome "Smart Life". 

 

 
Smart Life 

 
Tuya 

 
3. Aprite l'app Smart Life e registratevi (se non lo 

avete ancora fatto). 
4. Collegare il telefono cellulare a una rete WiFi a 2,4 

GHz. 
5.  Quando è collegato all'alimentazione, l'interruttore 

lampeggia in rosso per indicare che è in modalità di 
accoppiamento. 
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6. Se l'intervallo di accoppiamento è trascorso, 
premere il pulsante sul commutatore per 5 secondi. 

7. Aprire l'app Smart Life e toccare il "+" blu in alto a 
destra per cercare lo Smart Switch "Single Switch" 
o "Dual Switch" selezionando "Add Device" sotto 
"Electrical" → "Switch (Wi-Fi)", oppure utilizzare la 
funzione di ricerca automatica del dispositivo. 

8. Seguire quindi le istruzioni dell'applicazione 
 

RESET 
Tenere premuto il pulsante di accensione per 5 
secondi. 
 
RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 
Qual è il campo di controllo? La distanza tra il 
prodotto e il router o il gateway Wi-Fi non deve 
superare i 25 metri. Se sono presenti pareti divisorie, 
consideratene il materiale e lo spessore perché 
possono influire sulla comunicazione. Gli utenti 
potrebbero dover modificare il posizionamento del 
router o del gateway o aumentare il numero di router 
per ottimizzare la comunicazione tra i prodotti. 
Lo switch funziona senza una connessione di rete? In 
caso di disconnessione dalla rete, lo switch non sarà 
in grado di utilizzare tutti i controlli delle applicazioni, i 
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collegamenti intelligenti e altre funzioni di rete durante 
questo periodo. Il controllo locale rimarrà inalterato. 
 
Se l'interruttore non si accende, verificare che sia 
collegato al filo di neutro, poiché questo interruttore 
richiede tale collegamento per funzionare. Una linea 
neutra mancante nella posizione designata impedirà il 
funzionamento dell'interruttore. 
 
Non riuscite a connettervi all'app? Assicurarsi che il 
telefono cellulare e il dispositivo siano sulla stessa 
rete Wi-Fi. Assicurarsi che il dispositivo sia alimentato 
e in modalità di accoppiamento con un segnale forte 
per una comunicazione efficace. 
 
 

Smaltimento: Il simbolo del contenitore barrato 
sul prodotto, nella documentazione di 
accompagnamento o sull'imballaggio significa che nei 
Paesi dell'UE tutte le apparecchiature elettriche ed 
elettroniche, le batterie e gli accumulatori devono 
essere smaltiti separatamente al termine della loro 
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vita utile come rifiuti differenziati. Non smaltire questi 
prodotti nei rifiuti urbani non differenziati. 
 

    DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 
Abacus Electric, s.r.o. dichiara che il telefono 
EVOLVEO WiFi Single Switch e WiFi Dual Switch 
soddisfa i requisiti delle norme e dei regolamenti 
pertinenti per il tipo di dispositivo. 
 
Il testo completo della Dichiarazione di conformità è 
disponibile all'indirizzo http://ftp.evolveo.com/ce/.  
 
 
 
 
Importatore / Produttore 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Repubblica Ceca 
Produttore / Produttore / Produttore / Gyártó 
 
Prodotto in P.R.C. 
 
Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 

http://ftp.evolveo.com/ce/
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www.facebook.com/EvolveoCZ 
 
Tutti i diritti riservati. L'aspetto e le specifiche tecniche 
del prodotto sono soggette a modifiche senza 
preavviso. 
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UVOD 
S pametnim stikalom lahko z mobilno aplikacijo kadar 
koli in od koder koli upravljate luči v hiši. Ima 
možnosti, kot so daljinski nadzor luči, integracija z 
glasovnimi pomočniki ali načrtovanje časa. Pametno 
stikalo je sodobna in varna rešitev za pametni dom. 
 
NAJNOVEJŠO RAZLIČICO UPORABNIŠKEGA 
PRIROČNIKA. 
Zaradi nenehnih inovacij izdelkov EVOLVEO in 
sprememb zakonodaje lahko na 
spletnem mestu 
www.evolveo.com vedno 
najdete najnovejšo različico tega 
uporabniškega priročnika, 
ali pa z mobilnim telefonom 
preprosto preberite spodnjo 
kodo QR: 
 
VARNOSTNA OPOZORILA IN NAVODILA 
Splošna opozorila: 
• Ne sme se uporabljati na območjih, kjer so 

prisotni 6 A odklopniki. 
VSEBINA EMBALAŽE 
• Stikalo 

http://www.evolveo.com/
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• Vijaki 
• Uporabniški priročnik 
 

SPECIFIKACIJE 
• Razpon napetosti: AC 100 - 240 V ~ 50/60 Hz  
• Največja preklopna obremenitev: 500 

W/preklopnik 
• Največji tok: 10 A / 250 V 
• Električni vod: pod napetostjo/neutralen (500 

W/izklopnik) 
• Material: Odpornost na ogenj V0, razred PC 
• Povezava: Wi-Fi 2,4 GHz + BT 
• Velikost: 86 × 86 × 35 mm 
• Teža: 126 g 
• Indikator LED: zelen/rdeč  

 
STOPNJA ZAŠČITE PRED ELEKTRIČNIM 
UDAROM: 
Razred II - Zaščita pred električnim udarom je 
zagotovljena z dvojno ali ojačano izolacijo. 
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INSTALACIJA 
 
OPOZORILO: NEVARNOST 
ELEKTRIČNEGA UDARA 
 

To napravo lahko namesti le usposobljena oseba. 
Nepravilna namestitev lahko povzroči poškodbe ali 
poškodbe naprave. 

 
1) Izklopite odklopnik električnega tokokroga 

Izklopite odklopnik tokokroga in z električnim 
preizkuševalnikom preverite, ali je napajanje 
izklopljeno.  

 
 
2) Shema ožičenja 
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Eno stikalo 

 
 
Dvojno stikalo 

 
3) Odstranite ploščo  

Odstranite pokrov stikalne plošče.  
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4) Namestitev stikala 

Stikalo pritrdite s priloženimi vijaki. 

 
5) Pritrdite ploščo 

Pokrov plošče pritrdite na stikalo tako, da ga 
zaskočite. 
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6) Vklopite odklopnik tokokroga 
Vklopite odklopnik tokokroga in preverite delovanje 

stikala. 

 
PRENESITE APLIKACIJO IN JO POVEŽITE 
 
1. Pametno stikalo je treba najprej uspešno namestiti 

in priključiti na napajanje.  
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2. Z mobilnim telefonom poskenirajte spodnjo kodo 
QR in prenesite aplikacijo Smart Life. Aplikacijo 
lahko tudi ročno poiščete v trgovini App Store 
(Apple) ali Google Play (Android) pod imenom 
"Smart Life". 

 

 
Pametno življenje 

 
Tuya 

 
3. Odprite aplikacijo Smart Life in se registrirajte (če 

se še niste). 
4. Mobilni telefon povežite z omrežjem WiFi 2,4 GHz. 
5.  Ko je stikalo priključeno na napajanje, utripa 

rdeče, kar pomeni, da je v načinu seznanjanja. 
6. Če je interval seznanjanja potekel, pritisnite gumb 

na stikalu za 5 sekund. 
7. Odprite aplikacijo Smart Life in tapnite modri "+" v 

zgornjem desnem kotu ter poiščite Smart Switch 
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"Single Switch" ali "Dual Switch" z izbiro "Add 
Device" v razdelku "Electrical" → "Switch (Wi-Fi)" 
ali uporabite funkcijo samodejnega iskanja naprav. 

8. Nato sledite navodilom v aplikaciji 
 

RESET 
Pritisnite gumb za vklop in ga držite 5 sekund. 
 
REŠEVANJE PROBLEMOV 
Kakšno je območje nadzora? Razdalja med izdelkom 
in usmerjevalnikom ali prehodom Wi-Fi ne presega 25 
metrov. Če so na voljo predelne stene, upoštevajte 
njihov material in debelino, saj lahko vplivata na 
komunikacijo. Uporabniki bodo morda morali 
prilagoditi namestitev usmerjevalnika ali prehoda ali 
povečati število usmerjevalnikov za optimalno 
komunikacijo z izdelkom. 
Bo stikalo delovalo brez omrežne povezave? V 
primeru prekinitve povezave z omrežjem stikalo v tem 
času ne bo moglo uporabljati vseh aplikacijskih 
kontrol, pametnih povezav in drugih omrežnih funkcij. 
Lokalni nadzor bo ostal nespremenjen. 
 
Če se stikalo ne vklopi, preverite, ali je priključeno na 
nevtralno žico, saj stikalo za delovanje potrebuje to 
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povezavo. Če na določenem mestu manjka nevtralni 
vod, stikalo ne more delovati. 
 
Se ne morete povezati z aplikacijo? Prepričajte se, da 
sta mobilni telefon in naprava v istem omrežju Wi-Fi. 
Prepričajte se, da je naprava napajana in v načinu 
seznanjanja z močnim signalom za učinkovito 
komunikacijo. 
 

Odstranjevanje: Prečrtan simbol zabojnika na 
izdelku, v priloženi dokumentaciji ali na embalaži 
pomeni, da je treba v državah EU vso električno in 
elektronsko opremo, baterije in akumulatorje ob 
koncu njihove življenjske dobe ločeno odlagati kot 
ločene odpadke. Teh izdelkov ne odlagajte med 
nesortirane komunalne odpadke. 

    IZJAVA O SKLADNOSTI 
Abacus Electric, s.r.o. izjavlja, da telefon EVOLVEO 
WiFi Single Switch in WiFi Dual Switch izpolnjuje 
zahteve standardov in predpisov, ki veljajo za to vrsto 
naprave. 
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Celotno besedilo izjave o skladnosti je na voljo na 
spletni strani http://ftp.evolveo.com/ce/.  
 
Uvoznik / proizvajalec 
Abacus Electric, s.r.o. 
Planá 2, 370 01, Češka 
Producent / Proizvajalec / Proizvajalec / Gyártó 
 
Izdelano v državi P.R.C. 
 
Copyright © Abacus Electric, s.r.o. 
www.evolveo.com 
www.facebook.com/EvolveoCZ 
 
Vse pravice pridržane. Videz in tehnične specifikacije 
izdelka se lahko spremenijo brez predhodnega 
obvestila. 
 
 
 
 
 
 
 

http://ftp.evolveo.com/ce/


91 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


	ÚVOD
	NEJAKTUÁLNĚJŠÍ VERZE UŽIVATELSKÉHO MANUÁLU
	BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ A POKYNY
	OBSAH BALENÍ
	SPECIFIKACE
	STUPEŇ OCHRANY PŘED ÚRAZEM ELEKTRICKÝM PROUDEM:

	INSTALACE
	STAŽENÍ APLIKACE A SPÁROVÁNÍ
	RESET
	ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
	ÚVOD
	NAJAKTUÁLNEJŠIU VERZIU POUŽÍVATEĽSKEJ PRÍRUČKY
	BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A POKYNY
	OBSAH BALENIA
	ŠPECIFIKÁCIE
	STUPEŇ OCHRANY PRED ÚRAZOM ELEKTRICKÝM PRÚDOM:

	INŠTALÁCIA
	STIAHNITE SI APLIKÁCIU A SPÁRUJTE JU
	RESET
	RIEŠENIE PROBLÉMOV
	INTRODUCTION
	THE MOST UP-TO-DATE VERSION OF THE USER MANUAL
	SAFETY WARNINGS AND INSTRUCTIONS
	PACKAGING CONTENT
	SPECIFICATIONS
	DEGREE OF PROTECTION AGAINST ELECTRIC SHOCK:

	INSTALLATION
	DOWNLOAD THE APP AND PAIR IT
	RESET
	PROBLEM SOLVING
	BEVEZETÉS
	A FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV LEGFRISSEBB VERZIÓJA
	BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK ÉS UTASÍTÁSOK
	CSOMAGOLÁSI TARTALOM
	SPECIFIKÁCIÓK
	AZ ÁRAMÜTÉS ELLENI VÉDELEM MÉRTÉKE:

	BEÁLLÍTÁS
	TÖLTSE LE AZ ALKALMAZÁST ÉS PÁROSÍTSA
	RESET
	PROBLÉMAMEGOLDÁS
	INTRODUCERE
	CEA MAI RECENTĂ VERSIUNE A MANUALULUI DE UTILIZARE
	AVERTISMENTE ȘI INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ
	CONȚINUTUL AMBALAJULUI
	SPECIFICAȚII
	GRADUL DE PROTECȚIE ÎMPOTRIVA ȘOCURILOR ELECTRICE:

	INSTALARE
	DESCĂRCAȚI APLICAȚIA ȘI ÎMPERECHEAȚI-O
	RESET
	REZOLVAREA PROBLEMELOR
	EINFÜHRUNG
	DIE AKTUELLSTE VERSION DES BENUTZERHANDBUCHS
	SICHERHEITSWARNUNGEN UND -ANWEISUNGEN
	VERPACKUNGSINHALT
	SPEZIFIKATIONEN
	GRAD DES SCHUTZES GEGEN ELEKTRISCHEN SCHLAG:

	INSTALLATION
	LADEN SIE DIE APP HERUNTER UND KOPPELN SIE SIE
	RESET
	PROBLEMBEHEBUNG
	INTRODUZIONE
	LA VERSIONE PIÙ AGGIORNATA DEL MANUALE D'USO
	AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA
	CONTENUTO DELL'IMBALLAGGIO
	SPECIFICHE
	GRADO DI PROTEZIONE CONTRO LE SCOSSE ELETTRICHE:

	INSTALLAZIONE
	SCARICARE L'APP E ACCOPPIARLA
	RESET
	RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
	UVOD
	NAJNOVEJŠO RAZLIČICO UPORABNIŠKEGA PRIROČNIKA.
	VARNOSTNA OPOZORILA IN NAVODILA
	VSEBINA EMBALAŽE
	SPECIFIKACIJE
	STOPNJA ZAŠČITE PRED ELEKTRIČNIM UDAROM:

	INSTALACIJA
	PRENESITE APLIKACIJO IN JO POVEŽITE
	RESET
	REŠEVANJE PROBLEMOV

